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Corrigé du contrôle d’allemand 2de n° 3 
Corrigé du contrôle d’allemand en 2de

Corrigé et barème du contrôle pour exprimer un regret 2de

Corrigé de l’exercice 1 (4 points) : Hätte ou wäre ?

hätte (lernen se conjugue avec haben)1.
wären (aufstehen se conjugue avec sein)2.
hättest (helfen se conjugue avec haben)3.
wärt (fahren se conjugue avec sein)4.

L’auxiliaire du subjonctif II passé est le même que celui du parfait : haben pour la plupart
des verbes, sein pour les verbes de déplacement et de changement d’état. Il faut aussi
accorder la forme avec le sujet.

Barème : 1 point par bonne forme.

Corrigé de l’exercice 2 (4 points) : Former la forme du regret

ich hätte gekauft1.
du wärst gekommen2.
wir wären geblieben3.
er hätte gesehen4.

Kaufen et sehen prennent haben. Kommen et bleiben prennent sein. La terminaison de
wärst est -st, celle de wären est -en.

Barème : 1 point par forme complète : 0,5 pour l’auxiliaire, 0,5 pour le participe.

Corrigé de l’exercice 3 (4 points) : Remettre dans l’ordre

Wenn ich früher angerufen hätte,1.
Wenn das Wetter schön gewesen wäre,2.
Wenn du es mir gesagt hättest,3.
Wenn wir den Bus genommen hätten,4.

Dans une subordonnée avec wenn, le verbe conjugué (hätte, wäre) se place à la toute fin,
après le participe passé. Le pronom à l’accusatif es se place avant le pronom au datif mir.

Barème : 1 point par proposition correcte. La virgule finale n’est pas obligatoire.
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Corrigé de l’exercice 4 (3 points) : Traduire un regret

Ich wäre lieber zu Hause geblieben.1.
Wenn ich das gewusst hätte, hätte ich angerufen.2.
Wenn du gearbeitet hättest, hättest du es geschafft.3.

D’autres traductions correctes sont acceptées, par exemple Ich wäre lieber daheim
geblieben. Dans la deuxième phrase, wenn peut être omis si le verbe passe en tête : Hätte
ich das gewusst, hätte ich angerufen.

Barème : 1 point par phrase correcte. Retirer 0,5 point si l’auxiliaire ou le participe est faux.

Corrigé de l’exercice 5 (3 points) : Présent ou passé ?

Présent. Hätte et würde sans participe passé expriment un souhait irréel dans le1.
présent.
Passé. Gehabt hätte et wäre gereist sont des formes composées avec un participe2.
passé : elles expriment un regret sur le passé.
Passé. Wäre gern mitgekommen est formé avec wäre et un participe passé.3.

Barème : 1 point par bonne réponse.

Corrigé de l’exercice 6 (2 points) : Écrire deux regrets
Exemple de copie : Wenn Jonas früher aufgestanden wäre, hätte er den Zug nicht
verpasst. Jonas hätte lieber den Wecker gestellt.

Autres réponses acceptées : toute phrase correcte avec hätte ou wäre et un participe passé,
en rapport avec la situation.

Barème : 1 point par phrase : 0,5 pour la construction hätte ou wäre avec participe, 0,5
pour l’exactitude du reste de la phrase.

Barème de notation et erreurs fréquentes

Exercice Thème Points

Exercice 1 Hätte ou wäre ? 4

Exercice 2 Former la forme du regret 4

Exercice 3 Remettre dans l’ordre 4

Exercice 4 Traduire un regret 3

Exercice 5 Présent ou passé ? 3

Exercice 6 Écrire deux regrets 2

Total 20 points
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Choisir hätte à la place de wäre avec un verbe de déplacement (kommen, fahren) ou de
changement d’état.
Oublier le participe passé et rester au subjonctif II présent.
Ne pas rejeter hätte ou wäre en fin de subordonnée après wenn.
Confondre hätte (subjonctif II) et hatte (prétérit) : l’umlaut change tout.
Traduire « j’aurais » par ich würde habe au lieu de ich hätte.

Avec 16 points ou plus, le regret au passé est bien maîtrisé. Entre 10 et 15 points, revoir le
choix entre hätte et wäre. Sous 10 points, reprendre la formation du subjonctif II passé, puis
refaire les exercices 1 et 2.
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